
	Gesuch um Aufnahme in die Spezialitätenliste (SL) – Demande d’inscription dans la Liste des spécialités (LS) – Richiesta per l’iscrizione nell’Elenco delle specialità (ES)


	Präparatename
Nom de la préparation
Nome del preparato
	Swissmedic No.
	Gesuchstellerin/Requérante/Richiedente
(genaue Adresse/adresse exacte/indirizzo esatto)
	leer lassen
laisser libre
lasciare in bianco

	
	A
	B
	C
	D
	
	

	
	Voranzeige vom/Préavis du/
Preavviso del


	
	

	
	
	Herstellerin/Fabricante/Fabbricante

	
	Zulassungsbescheinigung vom 
Attestation d'autorisation du
Attestato di omologazione del


	


	Anzahl/galenische Form/Dosierung
Nombre/forme galénique/dosage
Numero/forma galenica/dosaggio
(z.B./p.ex. 30 Obd. 200 mg)
	Fabrikabgabepreis, exkl. MWSt
Prix de fabrique, TVA exclue
Prezzo di fabbrica, TVA esclusa
	Publikumspreis, MWST inkl.
Prix public, TVA inclue
Prezzo pubblico, IVA inclusa
	Swissmedic-Code, 8-stellig
Code Swissmedic, 8 chiffres
Codice Swissmedic, 8 cifre

	
	
	
	

	Index Therapeuticus (IT)
	
	
	

	Zusammensetzung/Composition/Composizione
Pharmakopöe- oder von der WHO vorgeschlagener internationaler Freiname (INN)
Désignation de la pharmacopée ou dénomination commune internationale proposée par l'OMS (INN)
Denominazione della farmacopea o denominazione comune internazionale proposta dall'OMS (INN)
(siehe Voranzeige oder Zulassungsbescheinigung/voir préavis ou attestation d'autorisation/vedi preavviso o attestato di omologazione)
	


	Anwendungsgebiet
Champ d'application
Campo d'applicazione
	

	Indikationen/Anwendungsmöglichkeit
Indications/Possibilités d'application
Indicazioni/Possibilitá d'applicazione
	

	Tagesdosis
Dose journalière
Dose giornaliera
	

	Ab Gesuchseinreichung wird dieses Medikament beim Publikum nicht mehr beworben.
Dès l'introduction de la demande, ce médicament ne fait plus l’objet d’une réclame publique
Dall inoltro della richiesta questo medicamento non verrá piú pubblicizzato

	Ort und Datum/Lieu et date/Luogo e data


	Unterschrift/Signature/Firma


Bundesamt für Gesundheit, Kranken- und Unfallversicherung, 3003 Bern
Office fédéral de la santé publique, assurance-maladie et accidents, 3003 Berne
Ufficio federale della sanità publica, assicurazione malattie e infortuni, 3003 Berna

316.931 dfi
9.02
950

